O God of loveliness

O bello Dio, Sig'nor del Paradiso Traditional Melody

Translated by 8t. Alphonsus “Schénster Herr Jesu”
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2. Thon art blest Three in One, Yet id - ed still;

un - di
St

3

e R
LB oﬁ ¢ 1ve - Mi_n ss, O Lord of HEavn s . bove,
| ‘

I e T T e
= o »

r 18
to pos-sess hedrt’s de- vot . ed love!
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The hesv'ns and earth be -low, Were fash-ioned by Thy Word;
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8. To think Thon art my God,— : 4,' O loveliness supreme,

O thought for ever blest! And Beauty infinite ;
My heanrt has overflowed O ever-flowing Stream,

With joy within my breast. And Ocean of delight;
My soul so full of bliss O Life by which I live,

Is plunged as in a sea, My truest life above,
Deep in the sweet abyss To Thee alone I give

Of holy charity, My undivided love.
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